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AHOTALIIA

Y ecmammi docaidnceno nonsmms <«nepekaadmicme» ma <Henepekaao-
Hicmb», 0cobaugocmi ix nepekaady, npobaemu ma wasxu eupiuleHHs Henepe-
KaadHocmi. 3’c08aH0: nepeknaoHicmb ma HenepekaaoHicms — uye NCUxo-
NiHegicMUMHA mMa emHONIHe8ICMUYHA a0eKeamHuicmb nepekaady, y cKkaadi
SAKOI € [HMeAeKmyanvHuil, NCUXONHeBICMUMHULL, KYAbMYPHUI, irocogcokuil
gaxmopu. Yuacuukamu npoyecy € agmop opuecinany, sk Hociil Kyasmypu, ma
nepekaaoa4, sk iHmepnpemamop nosidomaents. Buokpemaeno maki npuuunu
nepekaaoHocmi ma HenepeKAaoHoCmi: 8iOMIHHICMb MO8, IX acuMempu4Hicms;
ammocghepa meopy, Ka HAsI8HA Y KONCHIU MO8I i, y Oinvuiocmi éunadkis, € in-
OuKamopom ioeHmu4HoCmi, NPULOMOM CIEOPEHHS HAUIOHAAbHO20 MeHmanime-
my; Hedocmamwiil pieeHb nonepeoHvoi ingopmayii, HeobXioHoI 051 adek8amuoi
nepeoaui NOBIOOMACHHS BUXIOHOI MOBU.

B cmammi makoxc onucani caoga, ki ne nepekaadaromscs ma He ma-
10mb aHanoey y Mosi nepekaady, adxice y M08i 0puzinany 0Xona0oms WupoKy
cucmemy noeasidie Ha peui. Bucaosu vu nekcuuri o0unuyi, ki inmepnpema-
mop He 6 3M03i nepedamu, y HAYK08ill Aimepamypi HA3UBAMbCI NAKYHA -
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mu. Jlakynu He 6Ka3ylomv HA HEMOJCAUBICIb nepeKAady, GOHU 36epmaromb
yeazy Ha 8iOCYymHicmb eK8ieanenmy 8paxo8yrndu couianvHi, KyAbmypHi,
emuiyni ma icmopuuni ocobausocmi. Poseasnymo npukaadu caie i ucnogis,
83AMuUX 3 PI3HUX MO8, AKI empauaoms nio yac nepekaady ceo€ KyavbmypHe
ma meHmanvHe 3a0apeaenHs, a MAKOJNC SUKOPUCTAHHA NepeKAadaubKux
mparncghopmayiii 0ns adekeamuoi nepedaui nogidoMAeHHs 3 MOBU OpUIHANY
Ha 8uxiony mogy. I[Ipunyunom eubopy npukaadie cayeyeas coyiokyabmypHuil
acnexm.

Y pobomi eusueni ma onucani 6 npaysx meopemuxie i npaKmukise nepe-
KAady npuiiomu i Memoou nepekaaoy, ki 3acmocosyromucs nepekaaoauem 04s
docsenenna cmMuca080i 6au3vbkocmi mexcmy nepekaady 00 mexkcmy opueinany.
IIpoananizoeano akmyanvhi npayi 3apyoiscHuX NUCbMEHHUKIE.

Karouosi caosa: nepekaadnicmv, HenepekaaoHicmbs, NepeKnadaubka
mpancghopmayia, adexeammuicmv nepexaady, AAKYHU, AHAN02, €KBIGANEHM,
Moea, domecmuKkayis, Kya1bmypHuil acnekm, nepekaadaybkuil npuilom, nepe-
KAa0aubKuii KomeHmap, inmepnpemauis, adanmayis.

Beryn. 3HauuMicTh iepekiiany, sIK HOCisl KYJIbTypH, TTOCepeaTHUKA MixX
KpaiHaMu CBiTy, 3acO0y i1 OOMiHY OTYXOBHMMM Ta MaTepialbLHUMM Ha-
IOaHHSIMU, TOCTiifHO 3pocTae. lle mosicHIoe akTyallbHICTh JaHOI TEMM.
ITutaHHs mepekIagHOCTI Ta HeTMepeKJIaAHOCTI B TIepeKJIali, IKe BXKe IMpo-
TSTOM TPUBAJIOTO Yacy TMepeiio 10 KaTeropii MixK IMCIUTUTIHAPHUX J0-
CJIiI>KeHb, CTBOPIOBAJIO i CTBOPIOE YMMAJIO MTUCKYCiil Ta CymepeyoK Mixk
BUCHMMU-TEOPETUKAMM Ta MPAKTUKYIOUMMU NIepeKIatadyamu.

MeTta cTaTTi MoJsiTa€ B aHaJIi3i Pi3HUX MiAXOMiB y MyOJilIUCTUYHIN Ta
XYHOXHI JTiTepaTypi 10 MOHSATH «IIEPEKIATHICTb» Ta «HEMepPeKIaIHiCTh»,
a TaKOX Yy TIOLIyKaxX MPUYUH KYJBTYpPHOI HETMepeKJIaaHOCTi, pO3KPUTTI Ha
KOHKPETHUX TpUKIagax MpoOJeMU BUPILIEHHS L€l pobaeMu y mepe-
kiani. Ta y mpoBeneHHi Mmepeksiago3HaBYOro aHaIi3y 1Is BU3HAUEHHS Te-
peJliky mnepekiagalubKuX CTpaTeriii, sIKi 3aCTOCOBYIOThCS JJI1 BUPILLIEHHS
po0JieMU HeTlepeKJIaJHOCTi.

3aBaaHHA JOCTiKEHHS — PO3KPUTHU 3HAUCHHS TIOHSTTS «HEeTlepeKJIa-
HiCThb»; IaTW BU3HAUCHHSI MOHSITTIO Ta KJacudikallilo TMepeKaagalbKuxX
TpaHchopMalliit; pO3IISTHYTH pi3Hi Teopii i hyHKIIIi Tepekiany, 3’icyBaTu
MPUYUHU HETePeKIaaHOCTi, C(DOPMYTIOBATU OCHOBHI (DYHKIIIT mMepeKaamsy
SIK acIleKTa 30JIMKeHHsI KYJIBTYDP, HaBeCTU IIPUKJIAAN afeKBaTHOI Iepeaadi
iHdOopMallii.

Marepiaau Ta MeTOIM AOCTIIKEHHS. Y XOi TIPOBEACHHS TOCTiIKEHHS
3aCTOCOBAHO KOMITJIEKC METO/IiB: TTOPIiBHSUIbHUI Ta CEeMaHTUYHUWI aHali3,
aHaJIi3 HaBYaJIbHUX MOCIOHUKIB i TPaKTUKYMIB 3 TepeKJIamy, METOI y3a-
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TaJIbHEHHS Ta CUCTeMaTHu3allii OTpMMaHUX pe3ysbTaTiB. Byiau Bukopucra-
Hi TaKOX JIIHIBICTUYHI METOAU OOCJIiI)KEHHSI: 3iCTaBHUI, OTTMCOBUIA.

Marepianom pociimkeHHss Buctynuiau npaui X. [agamepa, A. Iym-
oonbara, A. ®inkens, €. Bepemarina, JI. Jlatumena, JI. Bapxymaposa,
B. Konepa, B. Komicaposa, E. Mimkyposa, H. Tumko, I. Ctpyk, A. Cur-
Ko, I. €HueBol.

Pesynbratu pochaimkenns. I[lepeknagHicTb BHU3HAYAETHCS K TPUH-
LIMITOBAa MOXJIMBICTD TIepeKyiaay 3 oaHiel MoBU Ha iHuIy. J1s1 CTBOpEeHHS
aJIeKBaTHOTO MepeKIany MOoTPiOHO YCYHYTH MeBHi «0ap’epu» Ha OyIb-sIKiii
cTajii nepexiany:

* JIIHTBICTMYHA (BJACTUBOCTI CUHTAKCUCY, CEMAaHTUKHU i TIparMaTuKu
MOBHHUX BHpPa3iB MOBY OPHTiHAIY i MOBHU TIEPEKIIANY);

* CeMaHTHWYHA (BiIMiHHICTh CEMaHTUKH MOB: pO30i>KHOCTI B Kimacui-
KalIisiX, TpaMaTU4Hi PO30iKHOCTI, TpaMaTU4YHi PO30iXKHOCTI IK MeTado-
PUYHUI YMHHMK Ta «XMOHI ApY3i mepekaagayar);

* CMHTaKCHWYHA (TUIIM MOBM CHMHTAKCHCY, JICKCMIHA CYKYITHICTb, IIIO
O3HayYa€ JIBa TUITU OOWHUIIb — PEUCHHS Ta (ppa3a, IKi BAKOPUCTOBYIOTHCS
B KOHKPETHIiil CHHTaKCUYHIlA CUTYaIlil);

* IIparMaTW4Ha (BiAMOBImICTH IIJTBOBOTO TEKCTY: BiIOOpaKeHHS CTH-
JIICTUYHUX 0COOIMBOCTE, TOOTO TIepeaaya igioM i MpucIiB’iB, ONUCIB aHa-
¢op Ta MeTaop, a TaKOK 30epeKeHHsI 0COOJIUBOCTEN CTUJIIO aBTOpaA i iH.);

* IOIAaTKOBa JIHTBICTMYHA (BUSBICHHS CIOCOOy mepemadi (hakTiB,
MMpUTaMaHHUX KYJIBTYpPi, 3 MOBOIO SIKOI TTPALIFOE aBTOP HAa MOBY TTepEKIIaLy).

VY BUITagKy KOHTAKTY 3 «Uy>KOI0» KYJIBTypOIO aapecar iHTyiTMBHO IIO-
PIBHIOE 1i 31 CBO€IO KyJIbTypoto. Came 1ieii YMHHUK i IeMOHCTPYE TTOMMII-
KOBE TJIyMaueHHs, BU3HAYa€ HEPO3YMiHHSI CBOEPITHMX ITPOSIBIB i TPUKMET
4yXO0i KYyJbBTypu. Y Takuii CIloci0 mepekiiamay MoxKe HEeBOAJIO IMepeaaTu
0COOJIMBOCTI YyKOi KYJBTYpHU, IIO BiIpi3HSIIOTHCS, a Cy0’€KT HE MaTUMe
3MOT'M OTPUMMATU MOBiIOMJIEHHSI B MOBHi Mipi Ta BipHO MOro 3po3yMiTu
(Bamesuu, 2004: 344).

IIpouec po3BUTKY HOPMU TIEPEKIIAIy CIIOCTEPIraeThCs B pa3i B3aEMOil
IT’SITW TUTIiB BUMOT:

* €KBiBaJIEHTHICTb MepeKJIaay;

* JXKaHPU i CTWJIICTUYHI 3acaay nmepexkiany;

* MOBJICHHS TIEPEKIIAY;

* IIPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS BUMOT MEPEeKIIAIY;

* 3BMYaifHAa HOpMa ITepeKIIamy.
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TakuM 4MHOM, SKIIIO HEMAaE JIHTBICTUUHUX Oap’epiB, caMe KYyJIbTyp-
Hi BiIMIHHOCTiI MOXYTb OyTU TEPEIOHOI0 B MiXKKYJBTYPHili KOMYHiKallii.
¥ TakoMy pa3i 3aCTOCOBYETHCSI KOPOTKA CXeMa MepeKIIamy, SIKa € XapaKTep-
HOIO JIJIST 00CTaBMH, KOJIM MOBEIIb (DAKTUIHO HE 3HAE MOBH, a IS IEMOH-
cTpallili KOMyHIKaTUBHUX 3aAyMiB BiH MOCIYTOBYETbCS Pi3HUMHU CJIAOBHU-
KaMM Ta JKepeIaMu.

KoxxHy moBHY 4 KOPOTKY CXeMy TepeKIIaay Ha3MBalOTh KOTHITUBHM -
MU CTpATErisIMU TIepeKaady, aaxXe BOHU O0UPaIOThCs 3aJ1€3KHO Bill KOMYHi-
KaTUBHMX OOCTaBMH.

Takox BigoMo, 1110 B cepeaHbOMY OOCSIT peuyeHb BiIPi3HSIETHCS Yy KOX-
Hiil MOBi. HaBenemo mpukiazn, aHIIiMChbKiA MOBi BJIacTUBI HEBEIUKIi pe-
YeHHS, Ha BiAMiHY BiJ (DpaHIy3bKOi UM HIMELIBKOI. Y TOMY BUTIAAKY, KOJIHU
i BIAIMiHHOCTI He BilirpaloTh BaXKJIMBOI pOJIi y TepeKyai, HaBiTh SIKILO
BiH BIaJI0 BUKOHAHM, TOIi MOXJIMBO Mepekiiaa Oyae He B IMOBHil Mipi
3po3yminuii agpecatoM. KoxxHa MoBa Ma€e aesiki METoau IJIsl TOro, 11100
BUPA3UTU TI€BHI CTiiiKi 3HaYeHHs1. L[i MeToay BU3HAYarOThCS TUILKU Mpar-
MaTUIHUMU KOHBEHIIISIMU, a HE CUCTeMOI0 MOBU (AHTOHIOK, 2008: 72).

3aBmaHHSIM TIepeKiiamada € IoKa3aTh 3HaHHS MMOTPIOHWX KOHBEHILIH,
3aMICTb IPOMNO3Ulliii OYKBaJbHOTO IiepeKiaay rneBHuX BupasiB. [Ipoiuec
iHTeprOpeTalii nepeadayae, U0 B MPOLEC] 3AiCHIOETbCS CTBOPEHHS MEB-
HOTO KOHIIETITYaJIJbHOTO OCBOEHHST CEHCY KOHKPETHOTO TEKCTY, IO € He-
3aJICXKHUM Bill BIAaCTUBOCTEH Ta pi3HOMAaHITHUX JIeTajeii TBOX MOB (AHTO-
HIOK, 2008: 72).

OKpeMO pO3TIISIHAETHCS TIPU3HAYCHHS TIPOlIecy BiToOpaskeHHS Y MOBi
nepekiany peanii. B xoai nepeknany peaii HasiBHi 1Bi MOXJIMBOCTI:

* TIepemavya JOPEIHOTO 3MICTY, KOPUCTYIOUMCh OMMHUIIIMI MOBH 1IiJI-
KOM;

* 30epeKeHHs Yy TEKCTi Nepekyiany peaiii MOBU-IXepea.

VY OinblIoCTi BUMNAAKIB y Tpolieci nepexkiiany oOMipKOBYIOThCS i iHIIII
TPYAHOIL, SIKi TpaIUISIFOThCS TepeKiaagayeBi y xomai fioro podoru. Tox,
KOMIIETEHTHUH Tlepekyiagady Mae OyTu 00i3HAHUM 3i BciMa 0COOJIMBOCTSI-
MU 000X MOB, BMIiTH BIAJI0O KOPUCTYBATUCS TIePEKIaTallbKIMK TIpUiioMa-
MU Ta TpaHC(OpMaLiIMU, a TAKOX 3HATU BiIMiHHI PUCHU iHIIUX KYIBTYp.

[nst Toro, 1100 DOCATTU aleKBaTHOTO TepeKsaaay i 3HalTU BHajli eK-
BiBaJIeHTU, MTOTPiOHO PO3YMiTH, 1110 MOXJIMBI onylueHHs. [IpoTe € HU3Ka
MEPETBOPEHbD, SIKi 1al0Th 3MOTY CTBOPUTU aleKBAaTHUU MepeKian BCbOro
Tekcty. Lli mepeTBOpeHHSI MalOTh Ha3BY «TpaHC(hOpPMAIii».
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Hacammepen TepMiH «TpaHc(opMalIisi» Ma€ 3B’S130K i3 CTAHOBJICHHSIM
«TpaHcdopMalliiiHOI rpaMaTUKW». TpaHc(opMalliiiHa rpaMaTHKa SBJISIE
00010 HOpMHU BUHMKHEHHSI CHHTAKCUIHUX CTPYKTYP, IJIST SIKHX XapakK-
TEepHUI €NMHUI TIJIaH 3MICTY, IPOTe iX Pi3HULS MOJSIra€ B IUIaHI BUpa-
JKEHHSI.

BigmosigHo 10 HOpM TpaHCcdoOpMaIliii 3 TOYaTKOBOI CTPYKTYPH 3a1pO-
BaIKYIOThCS iHIII CTPYKTYpHU, a00, HAaBMAKM, KpaiiHi HajexXaTb 40 BUXIiI-
HOi CTpyKTypH. HaBemeMo TpUKIIam: 3 IIOYATKOBOI CTPYKTYPH «XJIOITIMK
YUTAE» CIIOCTEPITaEMO MEPETBOPEeHHs «YUTaHHS XJI0MInKa», «XJIOIMIMK,
IKNI 9uTae», «[IpounTaHe XJOMIMKOM» i T. 1. [Tog0XEeHHS 1100 OTNUCY
TpaHchopMalliii TTepekiamada TAYMadnThCS 3TiMHO 3 TTOYaTKOBUMU HOP-
MaMU TIeBHOI MOBH.

Bupnatrnomy mnepexknagaueBi P. K. Minbsip-benopyueBiii HanexKUTb
Take opmymoBaHHS: «TpaHnchopmallis — cyTh npodecii nepekiaagaga»
(Kapaban, 2003: 126). BoHo Baajie y po3yMiHHi TOro, 1110 IPOLEC iHTep-
npeTaiii MOXJIMBO BiZoOpa3sUTHU SIK MiXKMOBHY TpaHCc(OpMallilo TeKCTy —
3 MOBU OpHTiHAJIy Ha MOBY MEPEKJIamy.

Ll TpaHchopmaliist 3AiACHIOETHCSI HE AOCTIBHO, OCKiJIbKM TEKCT OpU-
riHajy repekjagad 3ajauiiae 0e3 3MiH Ta 30epiraeTbcsl 3MiCT BUXiTHOIO
TEKCTY, caMe Ha 1Iii1 0a3i 3’IBISIEThCS KiHLEBUI TEKCT. Y XOi nmepekaany
JIOCUTH 3HAYYIIINM € BimoOpakeHHsI ITOYaTKOBOTO 3MiCTy TeKCTY OpHUTiHAa-
J1y. BukopucTaHHSI KOHKPETHMX TIeBHUX CTpaTeriii Ta IpuiloMiB, i HaBiTh
nepexiagaubKuxX TpaHcopmalliil, 1a€ MOXIUBICTb CTBOPUTH SIKICHY iH-
TepIIpeTalLlilo.

HenepeknanHicTb — BiACYTHICTh Y MOBI IepekJiaay eKBiBajJieHTa sl
MEBHUX MOHSTH Ta BUCJIOBIB BUXigHO1 MOBU. HenepeknagHicTh iHOMI TITy-
MayaTh SIK HYJbOBY MEPEKIAAHICTh OKPEMUX YACTUH Ta CTPYKTYP TEKCTY
(Mumikypos, 2013). BoHa icHye Ha piBHI OKpeMUX CIIiB Ta TIOHSITH, aji¢
He Ha piBHi TeKcTy. MoX/11Be TBepIXKEHHSI, 1110 IepeKJIaIHiCTb OyBa€ Bim-
HOCHOM0. B niTepaTypi BUOKPEMITIOIOTh JIIHTBICTUYHY Ta KYJBTYpHY HeIle-
PeKJIaIHICTb.

TakuMm 4yuMHOM, cCrocTepiraeEMo moJssipu3alilo MOHATh. ToX MOXeMOo
cKazaTH, 1110 TepeKIaaHIiCTh Ta HEMEPeKIIaaHICTh — 11 ICUXOJIiHTBiCTUY-
Ha Ta €THOJIIHIBICTUYHA aJeKBaTHICTb MepeKJiany, y CKiali sIKOi € iHTe-
JIEKTYaJIbHWI, TICUXOJIIHIBICTUMHMI, KYJIBTYpHUI, dinocodchkuii ¢pax-
TOpPU. YYaCHUKAMU TIPOIIECY € aBTOP OPUTIHANY SIK HOCI KyJbTypH Ta
rnepekianay K iHteprperarop rosinomnenHs. 3rigHo 3 H. Konpagom, no
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3aBIaHHS TIepeKilamzada BXOAATh Iiepenada aTMocdepu TBOPY Ta ii CKIIamo-
BHX, a TAKOX JETATbHUI iCTOPUIHUI aHaJIi3 OKPEMMX €JIEMEHTIB KYJIBTY-
pu (Mumikypos, 2018). Takum YMHOM, BiZOYBa€EThCS HE JIMIIE TICPEKIIa 3
OIHiET MOBM Ha iHIIY, a i KOMYHiKallisl AeKiJIbKOX KYJIBTYp.

MeTomoIoTist JOCTIIKEHHS perpe3eHTOBaHA TAKUMU TTOHSITTSIMMU:

1) rHOCeoIOTiUHEe OOTPYHTYBAHHS inei MepPeKIaaTHOCTi. 3TiTHO 3 IIi€r0
TEOPi€I0 MOBHOLIIHHE BiTOOpaKeHHSI OpUTiHAJY BinOyBa€eThCS JIUIIE 32 10~
TIOMOTOIO TeKiJIbKOX TePEeKIIAIiB, IKi MOXYTh CIYTYBaTH JOTTOBHEHHSIMU
onHUH oxgHoro (A. ®eaopoB);

2) dimocodchka noMiHAHTA PO HECKiHUCHHE TTi3HAHHS;

3) miaJleKTWYHA BiOITOBIOHICTh YACTWHU Ta IIJIOTO, SIKi peasi3yloTh
Oynb-SIKMI mepeKiiaa 3aBASIKA BiTHOCHI yHIKaAbHOCTI NPUHIIUIIIB MUC-
JICHHS;

4) moeTHAHHS 3aKOHIB MUCJICHHSI Ta Pi3HOMAaHITHICTh IIPUIOMIB BU-
paxkKeHHsI ifei.

bynu BukopucTaHi JAIHIBICTUYHI METOOM JOCIIIXKEHHS: TOPiBHSIIb-
HUI, 3iCTaBHUI, OITMUCOBUIA.

BuokpemiooTh Taki IPUUYMHU NEePeKIaAHOCTI Ta HeTlepPeKIagHOCTi:

1) BimMiHHICTB MOB, iX aCUMETPUIHICTh (JIEKCMIHA, CEeMaHTUYHA, Tpa-
MaTU4Ha, JIIHTBICTUYHA);

2) atmocdepa TBopy (A. [yMOOIBAT), sIKa HasiBHA Y KOXKHIiil MOBi i1 y
OIJIBIIOCTI BUMAAKIB € iIHAMKATOPOM iIEHTUYHOCTI, IPUIOMOM CTBOPEHHS
HauioHanpHOTO MeHTaniTeTy (ITanyenko, 2010);

3) HemocTaTHil piBeHb ITOINEpeAHBOI iH(OpMallii, HEOOXiTHOI I
aJieKBaTHOI nepeaavi moBiIoMIeHHS BUXiTHOI MOBU.

TakuMm ynHOM, y IIpolLieci nepeKIamy 3ilITOBXYIOThCS JeKiabKa Teopiii:

— HEMOXJIMBICTh Tiepekiany. [oloBHA Te3a: BTpaTa YaCTUHU BUXiTHO-
ro TOBIZOMJICHHSI MpU TIepeKyiaji, BiICYTHICTh MOXJIMBOCTI aIeKBaTHOI
nepenadi iHGopmaitii 3 MoBu opuriHaiy. [IpencraBHMKaMU 1Ii€l Teopii €:
I JIeittonuup, A. Hlnerens, @. [lneitepmaxep, B. bBenbsiMuH Ta iHIII.

— JIIHTBICTMYHA BimHOCHIiCTh. OCHOBHA JIyMKa: MOJIOXKEHHS, LIIHHOCTI
Ta CIMOCi0 MUCIEHHS OKPECIOI0ThCS MEBHOIO MOBOIO, HOCIEM SIKOT MOXe
Oyru iHma moauHa. [lpubiuHuku nporo TBepmkeHHs: B. [ymOonbar,
JI. Beiicoeprep, E. Cermip Ta iHmi.

AlleKBaTHA MEePEeKIIATHICTh (MTOJTOXKEHHS IIOA0 JIIHTBICTUIHUX YHiBep-
cajiiit): mificHa peaJibHICTh OPIEHTOBHO OMHAKOBA IJIS YCiX HAPOIIB i came
ToMy OiJIbII-MEHII MepeJaHa B yCiXx MoBax. Y JliTepaTypi TaKOX CIIOCTe-
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piraemMo TIOHSITTS «OyKBali3M», SIKWII CIIPUIIMAE MOBY, 32 TBEPIKCHHSIM
K. MyHeHa, 5K MeXaHIYHY CUCTEMY CJIiB.

Kon KynbsTypu Ta MEHTaIBHICTh HAPOIY HAMOIIBIIIO MipOIO MPOSIBIISI-
I0ThCS came B MOBi. Hacamriepen 11e ToKa3yroTh MOBH, B SIKX 3MOTJIH 30€-
perTu MepBiCHY «4MCTOTY», BiIJaHICTh KAaHOHAM, TOOTO Mypu3M. binbiia
JleTaTbHOMY aHaJTi3y IIbOTO MOJIOKEHHS TTpUCBsTUeHa cTaTTst M. XKenyneH-
ko Ta A. CaburoBoi «I1ypu3m MOBU SIK IeTepMiHaHTa iIeHTUIHOCTI» (2Ke-
nynenko, Caburosa, 2014: 51—54).

Y MOBi TakOX TpPaIUISTIOTBCSI CJIOBa, SAKi HE TEpeKIamaloThCs Ta He
MaroTh aHAJIOTY ¥ MOBIi TIEPEKIIaay, aJpke Y MOBi OPUTIHATY OXOILTIOIOTH
LIMPOKY CUCTEeMY TIOTJIsIAIB HA pedi. BuciioBu um JIeKCUYHI OOMHULL, SIKi
IHTepIpeTaTop He B 3MO3i MepeJaTv, y HayKoBill JiTepaTypi Ha3UBalOTh-
cs makyHaMHM. JIaKyHM He BKa3ylOThb Ha HEMOXJIMBICTD ITEPEKIIamy, BOHI
3BEpPTalOTh yBary Ha BiJCYTHICTh €KBiBaJIeHTa, BPaXOBYIOUM COLiaJIbHi,
KyJBTYPHIi, €THiIUHI Ta iCTOpMYHi ocobyuuBocTi. IlepeayciMm BUKIMKAIOTh
TPYAHOILI y MPOLIECi MepeKIaay € TaKi IpyIu JJaKyH: HayKOBa TepMiHOJIO-
Tist, Toe3isl, IPUCITiB’ S Ta IpUKa3KM, Tpa CIIiB, CiMeitHi CTOCYHKH, BiliCbKO-
Ba TEPMiHOJIOTisI.

TakuM YMHOM, U151 JOCSITHEHHS PiBHOLIIHHOI KOMYHiKallii mepekanay
MOBUHEH CaMOCTIHHO JOCATTU piBHOLIIHHOI KoMyHikalii (EBtees, Jlatu-
meB, 2018).

H. TuMKko cTBepaxye, 1110 NepeKian — Le JiHTBOKYJIbTypHa TpaHCIs-
1lisI, sIKa BUBHAYAETHCSI MOBOIO i KyJabTyporo. TpynHoli ajist podoTu Iie-
peKIamada CTAHOBIISITh €JIEMEHTH, SIKi 3HAXOASITHCS Ha piBeHb BUIIE, HixX
3BMYaliHa MOBHA KOMYHIKallisg, i TOB’d3aHi 3 BHYTPIIIHIMU TIpOSIBAMU
KyJIbTYpH (LIIHHOCTI, Bipa, criocio muciaenns) (Tumko, 2010: 61—66). IIpo
BaxkJIMBe MPU3HAUYEHHSI MOBM Y CTBOPEHHI KapTUHM CBiTy nucas B. [ym-
OOJIBAT, SIKWI TIPUITYCKaB, III0 MOBa MTOBUHHA BMKOHYBAaTH CBOIO aHTPO-
TTOJIOTIYHY POJIb, TOMY KapTHHA CBIiTY (POPMYETHCS camMe pa3oM 3 MOBOIO.

JI. Baiicbeprep nucan: «KoxHa pigHa MoBa MiCTUTL B c00i 000B’ 13-
KOBWI1 JJIsI TIEeBHOI MOBHOI TPYNU TOCepenaHiil cBiT» (Zwischenwelt), 1o
Oepe ydacth y (popMyBaHHI iioro KaptuHu cBity. Kpi3b mepexinnuii cBiT
JIIONMHA CIIPUIIMAE peabHICTh, IO aKIICHTYE yBary Ha AeTepMiHYIOUOMY
sHayeHHi moBu (Hypues, 2007).

Po3sristHemo npukiagu ciiB i BUCIOBIB, B3SITUX 3 Pi3HUX MOB, SIKi BTpa-
YaloTh Ii Yac TepekiIamy CBOE KyJBTypHE Ta MECHTaJbHe 3a0apBiIeHHS, a
TaKOX ITOKaXXKeMO BUKOPHUCTAHHS TepeKIamalbKuX TpaHchOpMaIliil s
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aJeKBaTHOI Tepeaadi MoBiJOMJIEHHS 3 MOBU OpPUTiHAIY HA BUXiIHY MOBY.
ITpyHUMIIOM BUOOPY NPUKIIAIIB CIYTYBaB COLIIOKYJIBTYPHU aCIEKT.

Yopuuii it (black cat) B yKpalHCBKili MOBi BBaXKa€ETHCS CUMBOJIOM He-
BAayi, a B aHIJICHKil, HABIMaKX — MpUKMeTa BAalli. Y TaKOMY BUIMAIKY
mig yac mepekJiaay HeoOXimHO HamaTu J0JaTKOBUI KoMmeHTap. BuchiiB y
HiMelbKiii MoBi Schweinhaben mepekinamaeTbcs «MaTH Baady, BE3iHHS»,
OCKIJIbKM CBMHS y HiIMILIIB — CUMBOJI BAaui Ta ycmixy. Jlejeka BUKIUKae
Yy HacC acoljialito 3i CMyTKOM 3a pimHow nomiBkoro. B Kurai xypaBeabp —
CUMBOJI MYAPOCTi, 00EpeKHOCTI, a Tyrd 3a OATbKIiBLIMHOW — AUKi TYCH.
VY mpoueci nepexyiany Ha KUTAlCbKy MOBY «JI€JieKa» MEPEKIadaEThCs K
«IMKi rycu». LISt mepexiiagaibka cTpaTeTis Ma€ Ha3By KyJIbTypHA TOMECTH-
Kallisi, TOOTO IIpUItoM TIepeKIIamy, IKIit (POPMY€ETHCSI B YMOBaxX MpUiMar0-
YOI KYJIBTYPU.

IIle onHielo mepeknagalbKow TpaHC(oOpMalli€lo, sika KOPUCTYEThCS
YCITIXOM TPU JOCSITHEHHI COLIIOKYJBTYPHOI aleKBaTHOCTI IIiJl 4yac Iepe-
KJ1ay, CJIyrye nepekianaibkuit KomeHTap. ¥ pomati E.-M. Pemapka «Tpu
toBapuiri» (Pemapk, 2002: 423) MiX roJJOBHUMM T€pOSIMU BiIOYBa€ThCS
niaJior:

— Tooxc, wo mu xouewt, yaii yu kagy?

— Kasy, npocmo kasy, Ilam. Adxce s ceasnun. A wo mu 6ydew numu ?

— A sun’to 3 moboro kasy.

— A 63aeani mu n’ew uaii?

— Tak.

— Tooi nasiuo xc kasa?

Ilepexnagay HaBMMCHO 3pOOMB TakKi KOMEHTapi, 1100 BUCBITIMTU
CIIpaBXHE 3HAUYEHHS LILOTO JiaJIory: «B onucani uwacu uaii eésaxcaru ¢ Hi-
MeuyUHI HANOEM U020 KAACY CYCRINbCMEA, a Kada 6y1a HANoEM 38UHAIIHO20
Hapody» (Tumko, 2010: 61—66). B ykpaiHCbKiii MOBi TAKOX iCHYE JIEKCHKa,
sIKa TpUY Nepekaadi Ha iHIIY MOBY, HAIllpUKJIal, HIMELbKY i aHIJICHKY,
BTpavya€e CBOE MEHTAJIbHE 3a0apBIICHHS: MOdice-MmaKu, myada, 8Y1beapHicme,
xamemeo, Oymmsi, 0poousuil, ceaginis, nodgue, inmenieenyis, oyua, icmuna
(13 ykpaiHChbKMX CJIiB, SIKi BaXKO IMOSICHUTH iHO3eMLisiM, 2019).

IIpoananizyemo npukiaay nepenadi 3 MOBU OpUTiHATy iMEHHMKA «ic-
ThHa». L[iTKOBUTHM JinepoMm y Tiepekiiaji iMeHHUKa «icTuHa» € die Wahr-
heit. Hatipukonan:

1. Ha3oBHi BUXOAWUTb PiBHO CTiIBKW iCTUHU, CKITIbKM MU BUBOIHUMO.
IMepemora po3ymy MoxXe OYTH JIUIIIE TIEPEMOTOI0 PO3YyMHMX. — E setzt sich
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nur so viel Wahrheit durch, als wir dutchsetzen; der Sieg der Vernunft kann nur
der Sieg der Verniinftigen sein (b. bpexr).

2. Lle Oyso 300paxeHHs IcTMHM, HATXHEHHULI iioro MpoMoB. — Das
war das Bild der Wahrheit, die er damit zum Schutzgeist seiner Worte machte.

SK1I0 po3rassHYTU 1ie OUTBLI JeTalbHO, TO MO00AYMMO, 110 Y CTIMKUX
TMOETHAHHSIX BXe 3yCTPIiYaloThCsl CUHOHIMU die Weisheit (mydpicmes), wahr
(npaeduso, npasdusuil, npaeoa):

1. Das ist eine alte Weisheit — 1ie cTapa nmpaBJa.

2. Daran ist schon etwas Wahres — B IIbOMY € 4acTKa MpaBIu.

3. Es wurde das Geriicht ausgestreut, Blorna wolle sich scheiden lassen ein
Geriicht, an dem nichts, aber auch gar nichts wahr war, das aber dennoch zwi-
schen den Eheleuten ein gewisses MifStrauen sdiite. — Bynu mommpeHi 4yTku,
HiOM biiopHa Mae HaMmip PO3IYYUTHUCS 3 APYKUHOMO, YYTKH, SIKi HIY0T0, HY
30BCIM HIiYOTO CIIUJILHOTO 3 iCTUHOIO HE MaJii, IPOTe BOHU MOCISIIUM MixX
TTOIPYACKSIM BEJIMKY HEIOBIpY.

4. So ist die wahrlicht weise Ansicht der Heiligen Kirch iiber das Essen von
Fleisch. — Taxkwuii BoicTuHY Mynpuii rioriisin Csaroi LlepkBu Ha KyIiTyBaH-
s m’sica (E.-M. Pemapk).

Hasenemo 11e nexinbka rnpukiianis. B ykpaiHChKilt MOBI iCHYIOTb iMEeH-
HUKU «KOXaTH» Ta «TFOOMTW», B CJIOBHMKAX ACTAIFHO OIMCaHi CEeMaHTHKa,
€TUMOJIOTiSI, TUMIU «TI000BI» Ta «KOXaHHsI». JIIOOOB TiymaudaTh K OilbLi
LIMPOKE i MigHeceHe MOHSITTS: «JII000B» — 1€ MPUXUIIbHICTb, BEJIMKUIA
iHTepecC, BHYTpILIIHE MparHeHHsI, TIM00Ka IolIaHa, JyXOBHA OJIM3bKiCTh.
VY XpuctustHCTBI 11000B — 1ie¢ HaliBUILIA YECHOTA, a LIIJIKOBUTUI B3ipellb
1000Bi — 11000B bora 1o jJronyuHuy i JJIIOAUHU 10 CBOTO OJMKHBOTO. Y Hi-
MEIIbKili Ta aHIIIMCHKil MOBaX iCHYE JIUIIIEe OMHE CII0BO — die Liebe (Him.),
love (anen.). TlpoTe y BCiX CJIOB’STHCBKMX MOBaX iCHYE aHAJIOT CJIOBa «KO-
XaTh».

BucHoBku. fBuillie, sSike B HayKOBili JliTepaTypi TaymayaTh SIK Hemnepe-
KJIaAHICTb, Y OUTLIIOCTI BUTIAAKIB O3HAYA€E TPYIHOIII Y BUOOpPI BiAMOBIiA-
HOTO KOHKPETHUM peajlisiM MOBM OPUTIHAJy aHaJora Yy MOBI TTepeKiamy.
HenepeknanHicTh TaKOX MOXE BKa3yBaTU Ha HEIOCTATHi piBeHb IMiAro-
TOBYOI (IICUXOIIHTBICTUYHOI UM COLIIOKYIBTYPHOI) iHDOpMallii ogepKyBa-
ya abo TepeKIagaya.

HenepeknanaHicTh € BiTHOCHOIO, BOHA MOXe OYyTH $SIK JIIHTBICTUYHOIO,
TaK i KyJBTYpHOIO, 1l MPUYMHAMU €: BiICYTHICTh BillIOBiIHUX €THOKYJIb-
TypHUX peajiiii y MOBi Mepekiany, HEAOCTATHICTh aKTyaJbHUX peajliii mo-
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NIl y MOBI, Ha gKy 3AiACHIOETbCS IHTEpIIpeTallis, CUTyallii, KOJU OilblI
MOPEYHO 3 MeIKUX IMPUIMH, HAIIPUKIIAM, PEJIiTiifHIX, YHUKHYTU MPSIMOTO
nepekiany, HeNOCTaTHii piBeHb MiATOTOBKU ofiep>KyBaua. MoXJ1Be TBEP-
JIKEHHSI, 3TiIHO 3 SIKMM TIpo0JieMa MepeKJIaaHOCTI Ta HeTlepeKIagHOCTi He
iCHye B3araji, OCKiJIbKM € MepeKiamgalbKi TpaHchopmaliii, sSKi 103BOJIS-
IOTh MepeaaTu CeHC HeOOXiTHOTO TTOBIAOMIICHHSI.

Ilepexnagu TEKCTIB 3 iHTEPIIPETALIIEID COLIIO- Ta €THOKYJLTYPHUX, a
TaKOX iCTOPMYHMX Ta iHIIMX peaiiii BUKOHYIOTh JeKiJibKa (PyHKIIiit: 30a-
radyeHHsI CJIOBApHOTO 3aracy yKpaiHChKO1 MOBH; JTiIHTBOKYJIBTYpHA aarnTa-
ist, mepemaya atMocdepu TBopy (€. MUIIKypoB); pO3IIUPEHHS 0COOMC-
TUX MOPaAJIbHO-ETUYHUX KOPHOHIB; TTOIMIOBHEHHS AYXOBHHUX IIiIHHOCTEIA,
ockimpku MoBa (B. I[ymOompar, A. [ToTeOHSI) — AyXxoBHa cuja, 6e3 SIKOi
JIIOMMHA HE MOXe iCHyBaTH; (POPMYBaHHSI MiXKKYJBTYPHOI KOMIIETCHT-
HocTi. B manHoMy KoHTeKCTi (pyHIaMeHTaIbHOIO (DYHKIIIEIO TIepeKIIaay €
KyJIBTypHa.

[Mepexmang — YMHHMK 30JKEHHS KYJIBTYp, a TAaKOX (hopMa KYJIBTYp-
HOro B3a€EMOOOMIiHY He JIMIIIE 30BHIIIHIMMY 3aco0aMu MOBHU, a i1 BHYTpIllI-
HiMM pecypcaMu, B IKMX c(DOpMOBAHO MIMOOKI JyXOBHi 3aMucian. OKpiMm
TOro, 3rigHo 3 nyMkKor P. fIkoOGcoHa, icHye albrepHaTMBHA BepOajibHA
dopMma nepenaui iHpopMallii: XKUBOITHUC, TAHELb, My3UKa.

[NepcrieKTUBHUM B TAKOMY KOHTEKCTi MOXKHA BBaXKaTH 3aTrajibHE TOCTi-
JIDKEHHSI MOBHUX, COLIIOKYJIBTYPHUX Ta MCUXOJIIHTBICTUMHUX PiBHIB MOBU
B TIIepeKIaIi.
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SUMMARY

The article explores definition: “translatability” and “untranslatability”,
peculiarities of their translation, problems and ways of solving untranslatability.
1t is found out that translatability and untranslatability are psycholinguistic and
ethnolinguistic adequacy of translation, which includes intellectual, psycholin-
guistic, cultural, philosophical factors. The participants of the process are the
author of the original as a carrier of culture and the translator as an interpreter
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of the message. The following reasons for translatability and untranslatability are
highlighted: the difference of languages, their asymmetry, the work, which is pres-
ent in each language and in most cases is an indicator of identity, a method of
creating a national mentality; insufficient level of prior information necessary for
adequate transmission of the message of the source language.

This article also described words that are not translated and have no ana-
logue in the target language, because in the source language it covers a wide sys-
tem of views on things. Expressions or lexical units that the interpreter is unable to
convey are called lacunae in the scientific literature. Lacunae do not indicate the
impossibility of translation, they draw attention to the lack of equivalent, taking
into account social, cultural, ethnic and historical features. Examples of words
and expressions taken from different languages that lose their cultural and mental
coloring during translation are considered, as well as the use of translation trans-
Jformations to adequately convey the message from the source language to the tar-
get language. The principle of choosing examples was the socio-cultural aspect.

In this paper we explored the techniques and methods of translation de-
scribed in the works of theorists and practitioners of translation, which are used
by the translator to achieve semantic closeness of the translated text to the original
text. The actual works of foreign writers are analyzed.

Key words: translatability, untranslatability, translation transformation, ad-
equacy of translation, lacunae, analogue, equivalent, language, domestication,
cultural aspect, translation technique, translation commentary, interpretation,
adaptation.
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AHOTAL[IA

Cmamms npucesuena aHanrizy nPUilomie nepekaay AiHeeicmu4HUX 3acobié
BUPAICEHHS Kame2opii oyiHKu Ha Mamepiani nepekaaié noAIMUMHUX NPOMO8 3
VKPaiHCcbKoi Mosu anenilicbkoro. Y cihepi ninegicmuku kameeopis OUiHKU UKAU-
Kae Hu3Ky posbixcnocmeil. Ouinka sk QyHKUIOHANbHO-CEMAHMUYHA Kame2opis
NOWUPHOEMBCS HA BCI PIGHI MOBU | NPEOCMABACHA CYKYNHICIIO MOBHUX 0OUHULb
3 OUIHHUM 3HAYEHHSM, K 8UPAXNCAIOMb NOZUMUGHE A00 HeeamusHe CIAaAeHHs
M08UsL 00 3MicmYy NOBIOOMACHHS, CNPAMOBAHE HA Peani3auyiro NeeHo20 KOMYHi-
KamueHoeo 3ae0anns. OuinKa XapaKkmepusyemucs Cheyudiunolo cmpykmypoio.
Budinsoms 0008’53K0681 KOMNOHEHMU OUIHHOI NOOYOOBU: OUiHIOIOUULL CYO €Km
ma o6’exm.

Haiibinbw dopeuroro i3 iCHyrOHUX y AiHegicmuyi Kaacuixayii oyiHKu ons
AHanizy 3a3HaveHoi Kameeopii y noaimu4HoMy OUCKYPCI YSABAAEMbCS KAACU-
Qixauis, euokpemaena O. M. Boavgh, sika nepedbauae po3nodin payionanbHoi
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